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XOPOHIO 3ABBITOE CTAPOE, HJIM HUYTO
HE HOBO IOJ] TYHOU

Annomayusa. B cTaTbe MccIemyeTcst MPOUCXOXKIACHUE BYX POACTBEHHBIX
cenrenimii: «HoBoe — 310 X0poio 3abbsiToe cTapoe» u «Hu4ro He HOBO Mox
JyHO#». Pycckas gopma mepBoii CEHTCHIIUM TPUHAICKHUT, BEPOSTHO, MMyOsIH-
ety H.B. IlllenryHoBy. IlepBoHadansHO oHa mosiBUnachk B AHrmu u ®Opanimuy,
IpHUYEM JOJITO€ BpeMsl CYLIECTBOBAA B IByX Bepcusix. bonee paHHsAA U3 HUX:
«Het HM4ero HOBOro, KpomMe TOro, 4To 3a0bITo» (oK. 1820 r.) 00BIYHO MpUIH-
ceiBaiack Poze bepren, moanctke Mapun AHTyaHeTTs. Bropas: «Het Hugero
HOBOTO, 4TO ObI HEe OBIIO cTapbIM» — IUTaTa U3 «KeHTepOepuiicKux paccka3oBy
JIx. Hocepa B Bepcun Banbrepa Ckotra (poman «lIpukmouenus Haiimkemnay,
1822). B I'epmanuu 1 Poccun nosmy4dmita XoxKJIeHHE TOJIBKO TepBasi, «OepTeHOB-
ckast Bepcusn». OHUM W3 BEpOATHBIX MCTOYHHMKOB KpbIIaTol cTpoku Kapam-
3uHa «Hu4ro He HOBO Mo JTyHOI» Oblna ceHTeHuMs «Il n’y a rien de nouveau
sous la Lune» — «Her HHYero HOBOTO TOA JYHOW» (¢hpary.), TOSABUBIIASACS B
konue XVII B. B pomane IxxoBanHu [1aono Mapana «Typenkuii mmuon».
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The old well forgotten, or Nothing is new under the moon

Abstract. The article examines the origin of two related maxims:
«There is nothing new except what has been forgotten» and «There is nothing
new under the moon». The Russian form of the first maxim («The new is
the old well forgotten») belongs, probably, to the publicist N.V. Shelgunov.
Initially, the first maxim appeared in England and France, and for a long time
existed in two versions. The earliest of them (c. 1820) was usually attributed to
Rose Bertin, the milliner of Marie Antoinette. The second («There is nothing
new but what it has been old») is a quote from Chaucer’s «Canterbury Tales»
in Walter Scott’s version («The Adventures of Nigell», 1822). In Germany
and Russia, only the first, «Bertin’s version» was in circulation. One of
the probable sources of Karamzin’s family sayings «Nothing is new under the
moon» was the maxim «Il n’y a rien de nouveau sous la Lune», which ap-
peared at the end of the 17 th century in the novel «Turkish Spy» by Giovanni
Paolo Marana.
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Het HIuYero HOBOTO MO/ COJTHIIEM,
HO €CTh KO€-4TO CTapoe, Yero Mbl HE 3HACM.
Jlopenc Ilumep («Peter’s Quotationsy», 1977)

1. Xopomo 3a0bITOE cTapoe

CoracHO IIMPOKO pacrpoCTpaHEeHHOH Jerene, ciopa: «HoBoe —
3TO XOpoIIo 3a0kIToe cTapoe» — nmpousHecna Posza bepren (1744-1813),
MOJIMCTKa Mapuu AHTyaHETTHI, TIOJHOBHUB CTapoe IJIaTbe KOPOJIEBHI.
B npyrom BapuaHTe snereHinl Tak bepTeH OTBETHJIa KOPOJIEBE, 3aMe-
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TUBILIEH, YTO (acoH HOBOTO IJIaThsi OHAa BHJENAa HA CTAPHHHBIX Tpa-
BIOpax [29, p. 109].

B «Kpbutateix cmoBax» AITYKMHBIX yYKa3aH WCTOYHHK IIMTAThl —
«Memyapsl Manemyasenb bepren o koponeBe Mapuu AHTyaHeTTe»
(1824), ¢ oroBopkoii, UTO MeEMyapsl 3TH NMoAJeNbHbIE [2, ¢. 419; To Xe
B KH.: 14, c. 140].

Mewmyapsl bepren neiicTBuTenbHO moaaenka — UX cOYMHUN JKak
Iéme (J. Peuchet, 1758—1830) [34]. Oanako 37eCh HET M3PEUYCHUS O
«3a0bIToM cTapom». OHO MOSIBHIIOCH PaHbLIE.

B 1820 r. peuenzent «9auHOypreckoro o6o3penus» nucan: «Ilo-
CJIOBHIIA, KOTOPYIO HUKTO HE TIOBTOpsIET Yamie (paHIly30B U KOTOpas,
Kak CBUJIETEILCTBYET UCTOPHS, ObLIa M3MIOOJIEHHBIM PEUCHHEM CaMOM
n3o0peraTeabHON M MPOCBEHICHHON MOPTHHUXH, MazeMyas3elb bepreH,
rimacut: “II n’y a de nouveau que ce que est oublié [Her Huuero HoBoro,
KpOME€ TOro, 4To 3a0bITO|”» [22, p.498]. Ta ke Bepcus MOBTOpEHA
B JIOHJJOHCKOM MY3bIKaJIbHOM KypHase «Harmonicon»: «“Il n’y a de
nouveau que ce qui est oubli€¢”, — ckazana MaaMmyasens bepreH, camas
MPOCBEIICHHAs U3 (PPaHILy3CKUX MOIUCTOK» [23, p. 36].

XoTs aHTIMICKHE aBTOPbl LUTHpOBaNIU «dpasdy bepren» mo-
¢bpaHIy3ckH, QpaHily3sl, MO-BUANMOMY, Y3HAIM O HEH U3 aHTIIMHACKOW
neyatd. B 3amerke «O B3auMHOM OOyuYeHUM», TIEPEBEICHHON C aHTIINH-
ckoro B 1830 r., untaem: «OT Magemyasenb bepreH, 3HaMeHHUTOI Mo-
JICTKH KOpOJIeBbI Mapuu AHTyaHETTBHI, ocTajicss adoph3M, HCIIOIHEH-
HBII TIIyOOKOro cMbIcia (BO3MOXKHO, €IMHCTBEHHBIM M3 Takoro poja
UCTOYHMKA): “‘HeT HUuero HoBOro, KpoMe Toro, 4to 3adeito”™» [21, p. 118].

C »sTOro BpeMeHM Hu3pedYeHHe HA4YMHAeT LHUTHPOBATHCS BO
Opanuuu:

«Magnemyazenb bepten, moaucTka koposneBbl Mapun AHTyaHeT-
THI, BeIpa3wiack Oojee ¢uinocodcku, yem cama aymana: “Her Huuero
HOBOT'0, KPOME TOT'0, uTO 3a0bIT0”» [24, p. 49];

«...Makcuma “Her HHYEro HOBOro, KpoMe TOrO, YTO OBUIO 3a-
OBITO” — HE TOJIEKO O0ECKypakuBaroIias, <...> 5TO CIIe U JOXKHAs MaK-
cuMa, OJIHA U3 CaMbIX JIOKHBIX M3 BCEX, UTO JOILIN 10 Hacy [18, p. 149];

«...Kak roBopur PuBapois', HET HHYEro HOBOTrO, KPOME TOTO,
410 OBLIO 3a0bITO» [32, p. 244].

! Amntyan Pusapons (1753-1801), myOnuiuct, onuH U3 HauOOJee U3BECTHBIX
ocTpoyMIieB cBoel snoxu. CChlIKa Ha €ro aBTOPCTBO OIIMO0YHA.
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AmykuHbl, Belel 3a ppaHIly3CKuM Jiekcukorpadom 3. dypHbe,
BO3BOIAT «(dpa3y bepren» k cruxy u3 «KeHrepOepuiickux pacckazoBy
(1387-1400) dxedpu Yocepa [2; 26, p. 101-102; 25, p. 1]. OnucsiBas
B «Pacckaze poiaps» («The Knight’s Tale») pasnuunbie «dacoHb»
prinapckux gocrnexos, Yocep 3amevaet: «Ther nis no newe gyse that is
nas old» (cpedneanen.,) — «Hetr HOBU3HBI TakoM, 4TO He ObLIa OBI cTa-
poii» [20, p. 86]. ‘Gyse (guise)’ — ‘00nMK, BU, OJcsHUE, HAPSAA , HO
TaKXke ‘MaHepa, oObIvaii’.

B XVIII B. «KenTtepbepuiickue pacckas3ph» YnTain OOJIBILE B TI€-
PENOKEHUAX, TPEKIEC BCETO B CTHXOTBOPHOM IepenokeHnH J[oHa
Hpaiinena. [TonynspHbeiM Bbicka3zbiBanue Yocepa crano aumb B XIX B.,
B Bepcuu Bansrepa Ckorra.

Ckott nmtupoBan ¢pasy Yocepa TpuKIbl, BCIKHN pa3 mo-pas-
HoMy. B mpumedanuu x Oamnage «Cop [atpuk Cnenc»: «Thery n’is
new guise that is na’as old» («MeHecTpenu IIOTIAHACKOrO TOrpa-
HUYBSY, T. 3) [43, p. 70].

B pomane «IIpuxmouenus Haitmxena» (1822), rn. 37, uurara
ocoBpemeneHa: «There is nothing new but what it has been old» — «Het
HUYEr0 HOBOTO, YTO ObI HE ObLIO cTapbiM» (00 OCTPOTE MPHUBOPHOTO
mryta) [42, p. 407].

B pomane «I'pad Pobept ITapmwkckuii» (1831), 1. 13: «No new
guise but what resembles an old one» — «Het Takoro HoBOro Hapsiaa
[nmu: oObIgyasi], KOTOPHIM HE HAIOMHUHAN OBl KaKOTO-HUOYIb CTapOTo)
[39, p. 162].

B mepBoii, apxandeckoil popme HuTaTa Mpoluia He3aMe4eHHOH.
W3 Tpex BapHaHTOB yTBEPAWJICS TOJBKO BTOPOH, OOBIYHO C YIIOMHHA-
HueMm Yocepa. «®Ppaza bepren» (co coBoM «3a0bITO») IUTHPOBAIach
B AHIIMM peXe, yalle Bcero kak ¢paniysckas. Omgnako B XX B.
«4OCEPOBCKas» BEpCUsl B AHMVIMHCKOW IEYaTH MOCTEIIEHHO BBIXOIUT
u3 o0mxoa.

Urak, «OepTeHOBCKas» BEPCHsl M3PEUCHUS MOSBUIIACH HE TIO3JHEE
1820 r., mpuyeM mo-(hpaHIly3cKH, a «10CEPOBCKas» B OCOBPEMEHEHHOM
¢dopme — numib 1Ba roaa cnycts. Otcioaa cienyer, uyto ctux Yocepa
e/1Ba JIn OBbLT UCTOUHMKOM «(pasbl bepren»; Oonee BeposiTHO, UTO 00€
BEPCUH BO3HUKIIM HE3aBHCUMO JIPYT OT ApYTa.
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Camioan Cwmaitsic B 1864 r. uTHpyeT 00€ BEpPCUU KaK CaMOCTOS-
TeTIbHBIC M3peueHus Ha Temy Exkiecmacra: «...CmoBa Yocepa <...>
“HeT HMYEr0 HOBOTO, KPOME TOTO, YTO HEeKor1a Obu1o crapsiM (what has
once been old)”; wim, Kak BeIpaszuiics Apyroil mucarens: “‘Her Hudero
HOBOT0, KpOME TOT0, UTO IMpexie ObTo n3BecTHO U 3a0biTo (has before
been known and forgotten)”; wiu, roBops cioBamu Conomona, “Uro
OBLI0, TO ¥ OYJIET, U HET HUYET0 HOBOTO O] COIHIIEM ™» [45, p. 214].

Anrnuiickuil nexcukorpag 3. Jleiitem B KauecTBe Mapayuieinn K
«ppaze bepren» npuBoauT nuraty U3 Ilponora k CTHXOTBOPHOH Apame
Jx. @neruepa u @. bomonta «bmaropoansrit mxeHTIEMEH» (OK. 1625):
«Hwuuto He cuutaercs penkum, / KpoMe TOro, 4to HOBO U 4eMy MOJpa-
JKAIOT, HO MBI 3HaeM, / UTo To, YTO HOCHIIH JIeT ABaauath Ha3azd, / CHOBa
BCTpeUaeT OJIArOCKJIOHHBIN mpuem» [29, p. 109]. Meradopa, oTHOCS-
HIasicst K MoJie, 3/1eCh yoTpebieHa B IEpEHOCHOM CMBICIIE: Pedb UET O
MEHSIOLLEHUCS MOJIE HA OCTPOYMHUE.

Bex CITyCTA 1O NOBOAY HUKIIMYHOCTHU MOJIbl UPOHHU3NWPOBAJl 3HA-
MEHHUTBIN KypHanucT Pudapn Ctun: «OH HoO-TIpekHEMY HOCHT KadTaH
M KaM30J1 Bce TOro ke (acona, <...> KOTOpHIHA, <...> MO €ro CjioBam,
BBIXOJIAJI U3 MOJBI M BXOAWJI B MOZY ABEHAALATh pa3 C TEX 0P, Kak OH
Hazen ux Buepsbie» («The Spectator», 2 mapra 1711) [46, p. 67].

* * *

Bo ®panumu «4ocepoBcKas» BEpCHs CTaja W3BECTHA IO Iepe-
Bony «IIpukmouenuit Haiimkenay, ormy0lIMKOBAaHHOMY B TOM K€ TOAY,
yTo M aHrmiickuit opuruHan: «Il n’y a de neuf que ce qui a été
vieux» — «HeT HMYero HOBOTo, KpOME TOTO, YTO [HEeKoraa| ObUIO CTa-
peiM» [40, p. 410].

Bo ¢pannysckom uzganuu «MeHecTpened MIOTIAHACKOTo TO-
rpannybsi» (1826) nan nepeBoa: «Il n’y a pas de nouvelle coutume qui
ne soit ancienne» — «HeT Takoro HOBOro o0bIYast, KOTOPHIA He ObLIT ObI
npeBHuM» [38, p. 219].

C 1830-x ro1oB u3peueHHE CYIISCTBOBAIO BO (hpaHIy3CKOM
SI3BIKE MAPAJLJICIILHO B HECKOJILKUX (PopMax, mpuieM (Gopma co CJIOBOM
«3a0BITO», KaK ¥ B AHIJIMH, YCTOMYMBO CBS3BIBAJIACH C MaJleMya3ellb
Bbepren, a ocranbpHble, kKak npasuio, ¢ Yocepom. U3peuenue u3 nepe-
Bona «lIpukmouenuit Haitmkena» 1822 r. crano neBU30M HCTOpHYEC-
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Koro xypHaia «PerpocnekruBHoe 0003peHue» (1833—1838): «Ill n’y a
de neuf que ce qui a été vieux», ¢ noanuceio: «HYocep» [36, TUTYI).

Bckope mosiBWICS ellie OJIMH BapHaHT «YOCEPOBCKOTO» H3pede-
HUS — CO CIIOBOM «COCTapUIIOCH:

«S1 CIMIIKOM MPOHUKCS JTHOOMMBIM H3PEYCHHEM OCCCMEPTHOIO
Banbsrepa Ckotra: “HeT HU49Ero HOBOro, KpoOMe TOro, 4T0 COCTapUIIOCh
(Il n’y a de nouveau que ce qui a vieilli)”. (Hocep)» [27, p. 398];

«“Het HUYEr0 HOBOTO, KPOME TOTO, YTO COCTAPUIIOCH”, — CKa3al
Yocep. He noamnuceiBasch MOJHOCTBIO MO CTOJb KATETOPUUYECKUM HU3-
pedeHueM u Jadbl HE OropYarh CO3/aTEICH HAIIMX COBPEMEHHBIX IlIe-
JICBPOB, 51 CKaXYy JIMIIb, YTO TO, YTO COCTAPUIIOCh, IO MEHBIICH Mepe
TaK k€ HOBO, KaKk HoBeitmee» [47, p. 185].

B 1838 r. aTa dopma Oblia MpHUHATA MEPEBOTIUKOM HOBOTO H3-
nauus «lIpuxrouennii Haiimxenay» [41, p. 480].

Hcropuk-apxusuct Jlyu Ilapuc, mpouuTHpoBaB U3pEeUEHUE «OJ-
HOT'0 aHTJIMHCKOTO aBTOpPAa, HE MOMHIO Kakoroy»: «Her Huuero HoBoro,
KpOME TOTO, YTO COCTapUIIOCh», — 3aMEYaeT, uTo «3Ta (opMyJia crajia
JICBU30M aHTUKBAPOB, apXEO0JIOroB, JiroouTene Oe3nenymex» [33, p. 168].

«bepTeHoBCKas» BepcHs MO3AHEE IUTUPOBAIACH TaKxke B (hopMme
«Het HMYero HOBOrO, KpOMe TOTO, 4TO JaBHO 3a0biTO (été longtemps
oublié)».

HmenHo «OepTeHOBCKass» BepcHs NMONy4miIa XoxaeHue B ['epma-
Huu 1 Poccun, XoTs 1 0e3 CChUIKM Ha Majiemyaseib bepren. Dnurpad k
MemyapHoi kHure KH:3s Qon ITroxnep-Myckay (1835) rmacum: «Her
Huuero OoJjiee HOBOTO, YeM TO, 4TO ObUIO 3a0biTo (in Vergessenheit
gerathen ist). (Crapast nocinoBuna)» [35, tutyi]. B cOopHUK HeMeIKux
nociioBuil 1846 r. uzpeuenue BkitoueHo B (opme: «Nichts ist so neu
als was langst vergeBen ist» — «Het Hudero OoJjiee HOBOTO, YEM TO, YTO
JaBHO 3a0biTO» [44, S. 353; To xe: 19, p. 164].

B 1830-e roasl ceHTeHIIUS TPHXKABI IIUTHPOBANIACH TIO-PYCCKHU B
«bubnuoreke 11 YTEHUN»:

«Ha cBeTe HeT HMYErO HOBOTO, KPOME TOTO, UYTO OBLIO 3a0BITOY»
[12,c. 137];

«...JlaBHO yxe ofuH (uiaocod Hamucan y ceOs Ha CTCHE: HET HH-
Yero HOBOT'O IO/ COJIHIEM, a APYTOH K €ro HaJAIMCH NpuOaBUII CIIOBA:
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UCKJIFOYasi TOTO, 4TO ObLIO 3a0biTo» [10, C. 25; ¢ U3MEHEHUSIMH B KH.:
11, c. 383];

«OIHUM CJIOBOM, HET HUYETO HOBOTO 07 COJHIIEM, — UCKITFOUasi
TOro0, 4TO OBLIO 3a0bITON» [13, €. 15].

3HakoMmasi HaMm (opMa CEHTEHIMU BBEJCHA, I10-BUIUMOMY,
H.B. lllenryHOBBIM, BUIHBIM ITyOJIMIIMCTOM JEMOKPAaTHYECKOTO HaIpaB-
neHust: «...HoBoe ectb xopormno 3absiToe crapoex» [15, ¢. 25; 17, c. 16];
«...Bcsikoe nogoe ecmv xopowo zabeimoe cmapoe» [16, c106. 598;
1-s1 my6n. B )xypH. «Pycckas mbiciby, 1888]. M0OKHO MpeoioKuTh,
9T0 OpPMYIIa «XOpoulo 3abbimoe cmapoey MOSBUIACH MOJ| BIUSHUEM
HeMelkoi «was langst vergelen isty.

2. HUYTO He HOBO MO/ JIYHOIO

U «ppaza Yocepa», n «dppaza bepren» Hepenko accornumposa-
nuck co ctuxamu Ekknecnacta 1:9-10: «Uro Obut0, TO 1 OyneT; U 4To
JIeNaIoch, TO U OYJeT IeNaThCs, © HeT HUYEer0 HOBOTO IO/ COJHIEM. /
BbriBaeT HEUTO, O UYEM TOBOPAT: “CMOTPH, BOT 3TO HOBOE’’; HO 3TO OBLIO
YK€ B BeKax, OBIBIINX MPEXKIE HACH.

K ToMy e MCTOYHHKY BOCXOAMT KpbUlaToe BeIpakeHue «Huuto
HE HOBO TOJ JyHOIo». OHO MOSIBIJIOCH B CTUXOTBOpeHHH KapamsuHa
«OmpitHass CoTOMOHOBa MYJpPOCTh, MM MBICIH, BRIOpaHHBIE U3 DKKIIe-
3uactay (1796):

Hwuuto HEe HOBO 1OJ JTyHOIO:

Uro ecTh, TO OBLJI0, OYIET BBEK.

W npesxjie KpoBb JIMIACH PEKOLO,

U mpexne turakan genosex [9, c. 201].

«OmbiTHas CoOJIOMOHOBA MYJAPOCTB» — MEPEN0KEHHE MO3MBI
Bonbrepa «M3Bneuenus 3 Jkkiesnactay («Precis de 1’Ecclesiaste»,
1759). ¥ Bonbrepa Obuto: «Het Huuero Hooro Ha 3emie» («Rien de
nouveau sur la terre»).

[TosBnenue y Kapam3una myHsl BMecTO 3eMiH (kak y BomsTepa)
WM BMECTO COJIHIIA (Kak B buOyinn) 0OBIYHO CBSI3BIBAIOT C BIUSHHUEM
MENIaHXOJIMYECKON «HOYHOU mo33um» Jayapaa FOura u Occuana [8,
c. 100]. O6pa3sl Mpaka u Houn y Kapam3una HaBestHbl «HouHbIMH
pasmeiienusmuy FOura (1742-1745) [4, c. 136]. Jlyna, onatrb-Taku
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BOIIPEKU BOJLTEPOBCKOMY OPHUIHHAILY, MOSBIAETCA B KapaM3HMHCKOM
nepenoxennu enie pas: «Kormpa sxe tuxas nyHa / SButcs Ha HeOe c
3pe3gamu <...>» [9, c.203]. Kapam3uH, «MeHss TpaJuIMOHHYIO 00-
pPasHOCTh M3peYeHUs, <...> MpPUAAET MPEIPOMAHTHUYCCKYIO OKPacKy
CBOMM cTuXam <...>» [4, c. 139].

i  COBpEMEHHUKOB 3Ta O0Opa3HOCTh Oblla eme BHOBE.
C.H. I'muuka BcnomuHan: «Cioyuymioch MHe <...> yutarth O3eperKoB-
ckomy” mepesosx Kapamsuna BonbsrepoBa Dxkiesnacta. Ilpu uTeHnn
ctuxoB “HuuTo HE HOBO MOJ TYHOIO” OH BCIBIXHYJ OT JOCAABI U MPO-
Bopuain: “HemnpaBna, He mof JiyHOIO, a oA cosHieM. Ha 4ro Tak cpa-
MuTh 3emimto?”y («3amucku C.H. ['muuakuy, 1895) [1uT. mo: §, ¢. 100].

VY o00o03HaueHHsT «I0J JYHOIO» (BMECTO «IIOJ COJHIEM») MOT
OBITH ele OJMH HMCTOYHUK — O0OPOT «IOJUTYHHBIA MHp / CBET», KO-
TOpBIA Ha 3amaze nosBuics He mo3anee Havana XVII B. (zam. «sublu-
naris Mundus», ¢pany. «monde sublunairey», anen. «sublunary worldy).
C konna XVIII B. 3T0T 000pOT OCBaMBACTCS PYCCKOM MO33UEH, IPUIEM
B 3JIETUYECKOW TOHAJIbHOCTH:

KakoB HU ecTh TOATYHHBIH CBET,
Xortst OmaXkeHCcTBa B OHOM HET,
XoTs B HEM TOpeCcTh O0HUTaeT <...>,
(H. Kapamsun, «Ilocnanue x A.A. ITnemeeBy», 1794).

Bce Tmiera B moaiyHHOM MUpE,

N cKintoueHbsl CMEPTHBIM HET.
(M. Xepackos, «IIpomemmee», 1806)
[00e uTath! ykaszansl B padore: 7].

Hakownelr, kapaM3UHCKHII CTHX MOT OBITh KaJIbKOW (PpaHIy3CKOM
cerreHnmu «Il n’y a rien de nouveau sous la Lune», 6yxs. «Her Huuero
HOBOTO TI0/J1 JIYHO».

Omna mosiBUIIach, MO-BUAMMOMY, B pOMaHe reHya3na J[»KoBaHHH
ITaono Mapana (1642—-1693), 066140 nMeHyeMoM « TypenKuii mmon».
JIBa mepBBIX TOMa BBILIUIN OJJHOBPEMEHHO Ha UTAIBIHCKOM M (paHIly3-
ckoM s3pikax B [lapmwxke B 1684 r. @paniry3ckoe u3gaHue HA3bIBAIOCH
«llImnoH cynTaHa M €ro CEKpPeTHbIE JOHECEHUS KOHCTAaHTHHOIOJb-

2H.4L OsepernkoBckuit (1750—1827), ecTecTBOMCIBITATENb, AKaIEMUK.
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ckoMmy nuBany...» («L’Espion du Grand-Seigneur...»). B 1687-1694 rr.
B JloH70HE BBINIIO yXe §-TOMHOE, pacHIMpeHHOEe M3JJaHHe IOJ 3aria-
BueM «llucpma, HamMcaHHbIE TYPELKHM IITHOHOM. ..» («Letters Written
by a Turkish Spy...»). 3a HUM nocnenoBanu 8-TOMHBIE (QpaHITy3CKUE
n3nanus noj 3ariaBueM «llmuoH mpu ABOpax XpHUCTHAHCKHX ToOCY-
nmapeit...» [37].

«Typeukuii mmuoH» 00Janan yepraMud OJHOBPEMEHHO (uio-
cockoro u aBaHTIOpHOTO poMaHa. OH MOJOXHI Hayalio 0COOOMY
JKaHpy 3MUCTOJISIPHBIX pOMaHOB 0 EBporie, HaMMCaHHBIX OT JIMIA dyXKe-
3emila, Bkiouas «llepcuackue nucema» Monrteckse. Hymepanus nucem
B Pa3NMYHBIX U3JaHUSX MEHsIIach. ToM MATHIN QpaHIly3CKOTO U3AaHus,
MepEeBEACHHBIA C aHTTUICKOTO, BN B 1686 I.; mHTEpecyolee Hac
nuckMo momenieHo moa Ne 82. 3mech MBI HAXOIUM OYEpPEIHYIO BapHa-
nuto Ha Temy Exkitecnacra: «Her HUuero HoBOro mnoj JgyHoOH, HO JIMIIb
BEYHOE KPYyroBpalleHHE OJHUX U TeX ke coObITmid. To, 4em MBI BOC-
XHIAeMCsl B Hallle BpeMs KaK HOBOCTBIO, HEOJHOKPATHO COBEPIIAIOCH
B IIPpEKHHUE BpeMeHa. Mup ciefyer 3a BOWHOM, M BOHHA CIENyeT IO
nsAaTam Mupa. Bepa u BeposoMcTBO, MOJICTPEKATEIHCTBO U MOCITyIIaHUE,
JI00poJieTeNb W MOPOK B3aUMHO MOPOXKIAIOT IpyT apyra. Her Huuero
MOCTOSIHHOTO M YCTOWYHMBOIO, 1 MUP JIBUXKETCS B KOJIOBOPOTE BEUHBIX
npespaTtHocTei» [31, p. 70].

Bo ¢paniry3ckom mepeBojie IaTHPOBKH MHCEM OTCYTCTBYIOT, HO
B AHIJIMKMCKOM HW3/IaHUM MUCHbMO MOMEUYEHO JaTOi, B KOTOPOU MYCYJib-
MaHCKHUI KaJleHAaph MPUYYUIMBO CKOHTAMHHHUPOBAH C XPHUCTHAHCKHUM:
«Tapux, 30-¢ 1-ro [mecsana] Jlynsr, rom 1668» [30, p. 308]. Kak moxHO
TIPEATOIOKUTh, 3aMeHa COJIHIIA JIyHOM B BETX03aBETHOI IIMTATe JOJDKHA
0BT MOJYEPKHYTh BOCTOYHBIN KOJOPUT pOMaHa (JIyHHBIM KaJleHAaph,
MOJTyMecAIl Kak CHMBOJI UCJIaMa).

B 1837 r. u3peuenue «Hetr HUYEro HOBOTO MO JIYHOI» MOMAIO
B HEMeUKHH COOpPHUK IOCIOBHUYHBIX BhIpakeHHH: «Es giebt nichts
Neues unter dem Mond» [28, S. 329]. OaHako MUPOKOTo pacnpocTpa-
HEHHs 3Ta CEHTEHIMS HE MOJy4Hsa HU B OJHOM M3 3alaJHOeBpOIe-
CKHX SI3BIKOB, MO3TOMY 3HAaKOMCTBO ¢ Heil Kapam3una ocraercs mopg
BOTIPOCOM.

Vixe B XIX B. mosiBunack natuHckas gopma «Nil novi sub lunay,
o oopasiyy 6ubdneiickoro «Nihil sub sole novumy» — «Het Huuero Ho-
Boro moa connnem» (Exki., 1:9).
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Bo 2-it monoBune XIX B. M3 KapaM3WHCKOTO CTHXa BO3HHKIA
ceHTeHus «Huuto He Be4HO MOJ JIyHOW», Hanpumep: «Hy, neimedka,
HUYTO HE BEYHO MOJ JIyHOIO, T€M Iadye CKOpPOTe4Has Jo0oBb» [,
c. 370].

Cornacuo /[.H. XaTtkuny, pemaroiiyrmo poib chirpana TyT «3a-
cronbHast necHs» A. [lenbBura (1822). D10 CTUXOTBOpPEHHE, OIMyOJIU-
koBa"HHoe B 1830 r. mox 3arnaBueM «3actonbHas necHs. Es kann
schon nicht immer so bleiben», HaunHanock ABycTHmeM «Huuro He
oeccmepTHo, He npouHo / [Tonm BeyHO-M3MEHHOU JiyHOW» [5, ¢. 162].
JenbBur nepesen NOMYJIAPHYIO HEMEIKYIO 3aCTOJIbHYIO TiecHIo «Es kann
doch nicht immer so bleiben / Hier unter dem wechselnden Mond» —
«Tak He MOXKET Bcerja ocTaBathesi / 3/1eCh, 0] U3MEHUMBOM JIYHONY
(coBa Aprycra o KoieOy, my3sika @.I'. ['ummens, 1803). «MmeHHO
Yyepe3 3TO JACTBBUTOBCKOE MPOU3BECHHE B PYCCKHUM SI3bIK MPHIILIO BbI-
CKa3pIBaHHUE ‘“HUYTO HE BEYHO MO TyHOU »; «...IIpouHoe 3akpemieHue
B JJAJIbHEHIIIEM MOJyYnia UMEHHO JICJIbBUTOBCKAsI MHTEpIIpETaIus ouo-
neiickoro pazeosoruzmay [6, c. 118, 119].

OTOT BBIBOJI HE KAXKETCS HaM YOCJMUTENBHBIM YK€ MOTOMY, YTO
«3acToibHas TECHS» HE OTHOCWIIACH K YHCIY XOPOIIO U3BECTHBIX MpPO-
u3BeqeHuil. bonee BeposiTHO, YTO HOBasg CEHTEHIIMS BO3HUKJIA B pe-
3yJIbTaTe KOHTAMHHAIIMH KapaM3HHCKOTO CTHXa ¢ 000poToM «(31ech /
Ha CBETE€) HUYTO HE BEYHO», BOUICANIUM B JUTEPaTypy B KOHIIE
XVIII B.:

«Ho ecin 3mecy HUUTO HE BeuHO, / To Kak TeOe BUHUTH ce0A?»
(H. Kapam3un, ctuxorBoperne «AnuHa» u3 «llucem pycckoro myte-
mecTBeHHUKa», 1793) [9, c. 88];

«ITpaBna, HUYTO HE BEUHO HA CBETE, — HE BEUEH U CaMbIil CBET)»
(A. BecryxxeB-Mapaunckuii, «OH Ob11 youT», 1835-1836) [3, c. 320].
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